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4 { There are 719 local languages spo-
ken in Indonesia, 13 of which has
pecome extinct (Ethnologue 2019).
Presently, there are three catego-
ries of linguistic condition in Indo-
~ nesia which consists of the nation-
=" al language, regional language,
- and foreign language. The nation-
TTTTTTTTT ﬁ“g: al language, namely Indonesian
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of Ianguage pollcy and planning. But the very success of Bahasa In-

donesia threatens the other 699 languages in the island nation (Cohn
2014). As a result of the intense politics of national language, lan-
guage resources are focused on Bahasa Indonesia. Thus, the develop-
ment of regional language resources in Indonesia has yet to become
a government priority. Meanwhile, the number of regional languag-
es that fall into the endangered category rise with each passing year.

INDONESIAN CORPUS PROJECT

This project is an effort to compile and develop local language re-

sourcesinIndonesiawithfunding support collected throughresearch

funding from various sources. At this time, the corpus management

application system that has been developed has the following func-

tions:

1. save the corpus text data of regional languages in digital form

2. process and store corpus metadata so that it can be accessed by
other software

3. analyze corpus text data by corpus methods such as keyword lists,
concordances, n-grams, etc.

The users of corpus tools can be categorized into several types, such
as lexicographers, linguistics researchers and students, and language
teachers and learners.

LANGUAGE DATABASE
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build a web-based applica- \
tion to access and manage
corpus data

DESIGN AND ARCHITECTURE
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